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PROJET DE LOI I WETSO~TWERP
modifiant les lois coordonnées relatives aux impôts heudende wijziging van de ssmengeerûende wetten
SUl' les revenus et les complétant par l'êtnblissement 0Il ûe lnkemstenbelastingen en invoering van een

d'un Impôt spécial et temporaire bijzondere en tijdelijke belasting
sur les bénéfices exceptionnels, op ûe ultzenderlljke winsten.

RAPPORT
l~AI'I" AU NOM DE LA COMMISSION ('),

PAR M. MERLOT.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre Commission spéciale a, une nouvelle fois,
consacré plusieurs heures à J'examen approfond i de
l'important projet visant l'établissement d'lin impôt
spécial et temporaire SUI' les bénéfices exceptionnels
dans le texte amendé par le Sénat (noe. pcrl., Ilt> 79).

M. le Premier Ministre cl M. le Ministre des
finances ont bien voulu éclairer les travaux de votre
Commission en précisant notamment les motifs pour
lesquels le Gouvernement avait pli sc rallier aux
modifications apportées ail projet Lei qu'il avait (~té
admis par la Chambre.

Après lin large débat au cours duquel, si des com-
missaires ont, d'une pari, fait valoir que rien d'essen-
tiel n'avait été enlevé au projet primitif ct que, Lcl
qu'il nous était représen té il pourra conserver les
faveurs de la très grande majorité de la Commission;
d'autres membres de votre Commission ont pu
regretter que les modifications apportées il l'article 2
notamment, auront, selon eux, pOUl' conséquences de
réduire le rendement absolu du IlOUVel impôt et

e) La Commission, présidée pal' M. Van Belle, était
composée:

i 0 Des membres de la Commission des Finances :
MM. Allswaerl, De Winde, Duchilteau, Eyskens, Hey-
man, Michaux, Philippart, Vandenberghe (O.), Vander-
ghote, - Buset, Debunne, Hoen, Lepage, Merlet, Uylroever,
Van Santvoort. -'- Janssen (Ch-Emman.), Leclercq, Lie-
baert, Masquelier. - Relecom;

20 Des membres désignés par les Sections: MM. Truf-
fäut, Fieullien, Behogne, Eekelers, du Bus de Warnaffe.

VERSLAG
NALVŒNS DE COMMISSIE ('), Ul'l'GEBHACH'r DOOR

DEN HEER MERLOT.

MeVROUWEN, MIJNE HEEREN,

Opnieuw heeft uw Bijzondere Commissic verschei-
donc urcn hesteed nan het grondig ondcrzoek van het
belangrijk ontwerp lot invoering van een bijzonâere
en tijdelijke belm;tin.g op de uüzotulerli] ke uiinsien,
in den tckst gearncndeerd door den Senaat tKcmer-
stuk, n' 79).

De heer Eerstc-àlinister en de heer Ministcr van
Financiën hebben de werkzaamhcden van lIW Corn-
missic willen komen voorlichlen door, namclijk,
nauwkeurig de bewecgredenen te bepalen, wclkc de
Begeering er toe hehben aangezet zich ncer Ic leggen
hij de wljzigingcn toegebracht aan het ont werp dat
door de Kamer was aangenomen gcworden.

Cedurcnde hetruim debat dat zich ontspon; hchhcn
sornmigc loden van de Cornmissie doen gelden, dat
geen hooldznkelijk gedeelte uit het oorspronkclijk
ontwerp was vcrwijderd gcwordcn en dat hct., zooals
hel ons thaus werd aangeboden, door de zeer groote
mcerderhcid van de Commissie kon bijgetrcden wor-
den; terwijl andere lcden van uw Commissie
betreurden dat de wijzigingcn toegcbracht, inzondcr-
hcid nan artikel 2, volgens hen als gevolg zullcn

(I) De Commissie, voorgezelen door den heer Van Belle,
hestond uil :

I 0 De leden van de Commissie voor de Financiën : de
heeren Alléwaert, De Winde, Duchäteau, Eyskens, Hey-
man, Michaux, Philippart, Vandenberghe (O,), Vander-
ghole. - Busat, Debunne, Hoen, Lepage, Merial, Uytroever,
Vnn Santvoort. - Janssen (Ch.-Emman.), Leclercq, Lie-
baert, Masquelier. - Releeom;

2° De leden door de Afdeelingen aangeduld : de heeren
Trufîaut, Fieullien, Behogne, Eekelars, du Bus de War-
naffe.

H
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aggraver inconsldérernment l'injustice relative pro- , hebben, de volstrekte opbrengst van de nieuwe belas-
venant du fait que la base dé référence ne pouvait être I ling te verminderen en, op onbezonnen wijze, de
unifiée en équité absolue pour les redevables con si- relatievc onrechtvaardigheid te vergrooten, voort .•
aérés isolément. vloeiend uit het Ceit dat de grondsslag van referentie

niet kon worden tot één gemaakt in volstrekte hil-
lijkheid voor de afzonderlijk genomen belasting-
plichtigen.

Maar uw Commissie hceft het meningsverschil, dat
dreigen zou de eindstemming van hel aanhanglg
ontwerp nog te doen uitstellen, niel willen voortzet-
teri, en :/\ij heeft aan alle kriticken, hoc gewcttigd zi]
haar ook mochten schijnen, cen cinde gemaakt.

Onderhavig Iiscaal ontwerp maakte dccl uit van
een stel xmtwcrpen welke een gehcel vormden: de
andere werden aangenomcn, ook dit ontwerp moet
hel zoodra mogelijk worden,

Herhalen wij nogmaals, dat op hel huidig oogeu-
blik eon groot aantal onzer medeburgers verplicht
werden alle winstgevende bedrijvighcld sti] te leggen
om zich aan de vcrdediging van hel grondgcbicd le
wijden, en dat hel hoogst rechtvaardig is dot zij, die
het voorrecht genieten een nog grootcre bedrijvig-
he id te mogen behouden, in een bijzonder bclang-
rijke mate mcdewerken tol hel Iinancieel hcrslel.

De meerderheid van uw Comrnissie beschouwt wel-
Iicht het ontwerp, zooals thans U voorgelegd, als
mindcr goed don datgene door U werd aangcnomcn:
zij ncernt het zich ten plicht opnieuw le verklaren
dat hel, zooals het zich voordoet, nog, in xijn geheel
gcnomcn, een Iiskaal werk zal zijn, gesteund op hil-
lijkheid en gezond verstand.

Uw Comrnissie, met 19 stemmen tegen 2, bij B cnt-
houdingen, noodigt U uit om hel ontwerp, ne varie-
iur, aan te nemen zooals helons van den Senaat terug
is toegekomen.

Mais votre Commission s'est refusé à poursuivre la
controverse qui risquerait d'ajourner encore le vole
définitif de projet postulé et olle a coupé court à toutes
récriminations si légitimes qu'elles puissen t Iui
paraître.

Le présent projet Iiscal faisait partie d'un ensemble
de projets constituant LW tout, les autres sont admis,
celui-ci doit l'être au plus tôt.

Répétons, une fois encore, qu'à l'heure actuelle un
grand nombre de nos oompatrlotes ont été obligés
d'abandonner toute activité lucrative pour se consa-
crer à la défense du territoire, et qu'il est totalement
juste que ceux qui ont le privilège de conserver une
activité accrue, contribuent dans une mesure parti-
culièrement importante à la restauration financière,

La majorité de votre Commission, considère sans
cloute que le projet tel qu'il vous est soumis actuel-
lement est moins bon que celui que vous avez adopté,
mais elle sc fait un devoir de réaffirmer que tel que,
il constituera encore, pris en bloc, une œuvre fiscale
de justice et de bon sens.

Votre Commission, pal' 19 voix contre 2 ct
3 nbslentions, vous invite li adopter ne »arieiur, le
projet tel qu'il nous revient du Sénat.

Dtscusslon et vote c;l,esarticles.

Titre.

Le Sénat a repris le titre primitif du projet de loi
cl a marqué, en outre, le caractère temporaire de
l'impôt. spécial.

En remplaçant par (( Impôt spécial et temporaue
sw' les bénéfices exceptionnels» le titre adopté pal' ln
Chambre (( Impôt spécial SUI' la partie exceptionnelle
des bénéfices », le but a été surtout de ne pas adhérer
à un principe fiscal nouveau consistant à frapper
d'une surtaxe la partie d'un bénéfice dépassant une
quotité déterminée.

A noter cependant que la notion cc partie exception-
nelle des bénéfices » a été maintenue dans les arti-
cles 6, 10, § 2, et 10, § 3,

Votre Commission a admis à l'unanimité cette
modification qui entraîne la rectification de l'article
premier.

Bespreking en stemmnig der a,rti~elen,

Titel.

De Senaat nam den oorspronkelijken tekst van het
wetsontwerp over en deed, bovendien, het tijdelijk
karakter van de belasting uitkomen. .

Door den li tel door de Kamer aangenomen Il Bij-
zotulere belasting op het uiizotulerlijk gedeelte der
uiinsten » le vervangen door (I Bijzotulere en tijtle-
lijke belasting op de uiizonâerlijke uiinsien: Il had
men vooral op het oog geen nicuw Iiskaal beginsel in
te voeren dat hierop neerkwam een bijtaxe te heffen
op het gedeelte van een winst dut een bepaald bedrag
te boven gaat.

Er valt eohter op te merken dat het begrip « uit-
zonderlijk gedcelte van de winsten » behouden werd
in de artikelen 6, 10, § 2 en 10, S 3,

Uwe Commissie keurde eenparig deze wijziging
goed welke do verbeterlng van het eerste artikel tot:
gevolg heeft.
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Art. 2.

La rédaction nouvelle de l'article 2 a retenu le plus
longtemps l'attention de votre C0IJ.1mission, Ellc I
constitualt le point névralgique, votre Commission ne
l'a accepté que pour en finir en considération des
raisons rappelées plus haut.

Dc nombreux commissaires ont souligné leurs plus
expresses réserves à cet élargissemen t de la notion des'
bénéfices antérieurs à envisager.

Ci-après, en l'accourci, leréglrne propose :

Les redevables dont les écritures coïncident avec
l'année du calendrier auront le choix entre:

1" Année 1938;

2° R6'sultat moyen de l'année 1936 et de 1937 ou
1938;

3° Tiers des résultats favorables des trois années ou
des trois exercices désignés;

4° 8 % du capitnl social.

Pour les redevables dont les écritures sont à cheval
sur deux années de calendrier. le choix se fait entre:

1" Exercice clôturé en 1938 ou en 1939, si le bilan
est approuvé avant le .15 novembre 1939; résultat
moyen des exercices clôturés en 1936 ct en 1937 Oll

1938;

2° Résultat moyen des exercices 1937 et lin des
exercices 1938 ou 1939 sl lé bilan ou les écritures ont
été approuvés ou arrêtés au plus tard le 15 novem-
bre 1939;

3° Tiers des trois années ou exoroices:
4° 8 % du capital investi.

§ 1.

Le premier alinéa du litt. a du § 1 de l'article 2 dit
expressément que pour 1936 et 1937 ou 1938, il est
tenu compte du résultat moyen obtenu au cours de
ces deux années.

Ln notion du résultat moyen n'est pas reproduite
ail 1° et. au 2° du même litt. a. Or, il va de soi qu'il
ne peut être question d'accorder une antériorité égale
aux résultats cumulés de deux années ou exercices.

Les 1 o et 2° cl-dessus ne constituent qu'une adapta-
tion des années ou exercices de t'éfél'enccsdans
l'esprit et selon los principes inscrits au premier
alinéa cl 1.1 litt, a.

Autre f'ait :\ sigualcr : le 1° du litt. á he prévoit ln
référence ti l'exercice 1939 que pour les redevables
dont le bilan a été VPpl'o(L1)(1 par' l'assemblée aénél'ale
avant Ic 15 novembre 193\). Or, pOli!' certaines
sociétés et pour les pnrtlculiers, il n'y a pas appro-
bation de bilan OLl d'écritures par une assemhlée

Art. 2.

De nieuwe redactie van artikel 2 hecft, het langst,
de aandncht van uw Commissie gaande gehouden.
Zi] was het knooppunt dat uw Commissie slechts
hcef't aanvaard om er een einde aan te maken, gege-
ven zijnde de hooger uiteengezette redenen.

Talrijke leden hebben -nadruk gelegd op het uit-
drukkelijk voorhehoud omtrent die vcrruimiug van
hot begrip dervroegerc winstcn die dienen innan-
mërking te komen.

Ziehier de voorgcstelde rcgeling :
De bclastingpllchtlgen wien schrifturcn sumenval-

len met het kalenderjaar, hebben de keus tusschen :
1 o Hct jaar 1938;
2° fret. ueiniddeld resultaat van hel jaar 1936, en

van Hl37 of 1938;
3° Hct derde van de gunslige resultaten der drie

jnrcn of del' drie aangeduide dicnstjaren:
4° 8 t. h. van het maatschappëlljk knpitaal.

Voor de belastlngpllchtigc wien sohrlfturen sarnen-
vallon mel die van twee kalenderjnren, valt le kiczcn
tusschen :

1 o Ilct in 1938 of in 1Q39 aîgeslotcn dicnstjaar, in-
dien dû balans vóór 15 Nooember 1939 is .gocdgc-
keurd ; gemiddetd resultaet van de dienstjarcn in
1936 en in 1937 of 1938 aîgesloten:

2° Cemiâtieui resultant van de dicnstjurcn 1\)37 en
ecn der dienstjaren 1938 ot 1939,illclien de balans
of de sohrifturen wcrden goedgokeurd of aïgeslotcn
uiterlljk op 15 November 1939;.

3° Het derde van de 3 jaren of dienstjaren ;
4° 8 t. h. van het belegd kapilaal.

st.
De eerstc alinea van littera a van § 1 van artikel 2

zegt uitdrukkelijk dat, voor 1936 en 1937 of 1938,
rekcning wordt gehouden l'net hot oemiddeld resul-
taat bekomen in den loop van die twee [aren.

Het begrlp van het gemiddeld resultaat komt nict
meer VOOl' in 1" en in 2" van dezclf'de HUera 0-. Welnu,
het sprcckt van zelf dat cr geen spraak kan zljn cen
anterioriteit te verlcencn, gelijk aan de resultatcn
herekend van twee jnren of dienstjaren.

Bovenstaande 1° en 2° zijn slechts een aanpassing
van de referentiejaren of relerentlediettstjaten in den
geest cm volgens de heg inselcn neergelegd in de eerstc
alinen van llttera a.

Dicnt nog te worden vermeld: het 1° van Iittera a)
voorziet de refcrentie van het dienstjaar Hl39 slechts
voor de belasflngplichtigen wier bnlans werd goecl-
oelfew'd door de algemeene vel'(Jadel'irtfJ, vóór 15 No-
vett~h{~l'1939. \iVdlnt\, 'voor sommige vennöotschap-
pen en voor de particulicre personën, 'bcstuat cl' gcen
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générale, La Commission et le Gouvernement esti-
ment que cette disposition doit être appliquée à Lous
les redevables dans le sens des dlspositions du 2" du
litl. a de l'article 2,

S 2.

Le contribuable doit exprimer dáns sa déclaration
ses préférences pOUl' l'une des formules a, b ou c
relatives aux années de références. Un membre a fait
remarquer qu'il sera difficile à des commerçants ou
artisans qui 1\' ont pas d'écritures régulières, de faire
judicieusement ce choix au moment de leur décla-

rnt~n. I
Le Gouvernement a répondu que les renseigne-

ments concernant le choix des références ne seront
demandés qu'aux redevables qui, d'après les services I
de taxation, paraissent devoir tomber sous l'applica-
tion de l'impôt spécial. Dans ce cas, une formule
spéciale sera envoyée à ces contribuables et ceux-ci
pourront prendre connaissance an contrôle des béné-
fices antérieurement taxés ct sc référel' ainsi à l'anté-
riorité la plus favorable.

***
L'article 2 (nouveau) n 61r admis par 15 voix

contre 2 et 1 abstention.

Art. 3.

SignalonsIci une erreur matérielle ; au litt. a du
§ 1, il faut lire « ni des hénéf'iccs Il au lieu de « ni les
hénéf'ices ».

Art. 4, § 3.

Un membre a demandé quelle serait la situation
lorsqu'un partlouleir qui a introduit la fabrication
d'un produit nouveau. vient il décéder après trois on
quatre mois. Comme l'article 4 n'accorde des Inveurs
spéciales qu'au redevable qui, le premier, a com-
mencé la fabrication du produit nouveau, la Com-
mission et le GOllYCI'ncment interprètent ledit arti-
cle 4 en ce sens que les laveurs prévues seront
accordées à celui qui continuera celle entreprise.

D'autre part, la Commission a marqué son accord
s nr la modlf'ication de texte apportée à l'article 4,
§ 3, ct qui a élargi quelque peu les avantages fiscaux
qui seront accordés aux redevables qui introduisent
dans le pays la fabrication d'un produit nouveau.

•••••••••

L'article 4, dans sa rédaction nouvelle, a été admis
par 16 voix contre 2,

goedkeurnig van balans of van schrifturen door een
algemeene vergadering. De Comrnissie en ook de
Regeerlng zijn van gevoelen dat die bepaling moet
worden toege,past op al de belasfingplichtigen, in
den zin van de bepalingen van 2° van littera a) van
arLikel2.

§ 2.

De belastingplichtlge dient, in zijn aangifte, zijn
voorkeur te doen kermen 1'001' een del' formules a,
b of c, betreffende de relerentiejaren. Een lid merkte
aan dat het aan handelaars of ambachtslieden die
geen regelmatige schrifturen bijhouden, moeilijk zal
zijn die keus deugdelijk te doen, op het oogenblik
van hun aangifte.

De Regeering antwoordde dat de inlichtingen
bctref'Iende de keus der referenties slechts zullen
worden gevrnagd aan de belastingplichtigen die, vol-
gens de aanslugdiensten, schijncn te vallon onder de
toepassing van cie bijzondere belasting. In dit geval,
zal een bijzondere formule worden gezonden aan die
belaslingplichtigen en dezen kunnen, bij de contrôle,
kennis nemeu van de vroeger aangeslagon winston
en zich alzoo uilspreken voor den meest gunstige
anterioriteit.

*.•.*
Artikel 2 (n ieuw) werd aangenomen met 15 tegen

2 stemmen , bij lonthouding.

Art. 3.

Wijzcn wij hier op een materieele fout: hij liu. a,
§ 1, moel. men lezen « buitenlands behaalde» en
niet « huitenlands betaalde ».

Art. 4, § 3.

Een lid heeft gevraagd welke de toestand zou zijn,
wanncer een privant persoon, die met de aanmaak
yan een nieuw Ipl'oduct begonnen is, na drie of vier
maanden overlijdt. Daar artikel 4 bijzondere gunsten
slcchls verlecnt aan den belastingplichtigen clic, ois
caste, met den aanmaak van het nieuw product
begonnen is, verklaren de Commissie en de Begee-
ring voornoemd artikel 4 in dezen zin, dat de voor-
ziene gunsten zullcn verleend worden aan diegene
welke de onderneming zal voortzetten.

Anderzijds heef't de Commissie haar inslemming
betuigrl met de tekstwijziging bij artikel 4, § 3,
wnnrbij ecnigszins uitgebrcid werden de fiscale voor- .
declcn welke verleend zullen worden aan de helas-
ting,plichtigen, die met den aanmaak van een nieuw
product in het land beginncn .

'"'" .•.
Artikel 4, in haar nleuw upstel, is aangcnomen

gewcest met 16 stemmen tcgen 2.
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Art. 6.

La Commission regrette que le Sénat ail rejeté le
texte permettant la récupération éventuelle de l'impôt
spécial il charge des administrateurs et des gérants Oll

des associés, qui auraient touché une partie des béné-
fiees exceptionnels taxés.

L'article 5 amputé de cette précision a été cepen-
dant admis pal' 16 voix contre 2.

Art. 7.

Le Sénat il adopté un texte étendant le principe
non bis in idem ». même dans le chef d'êtres juri-

diques indépendants il qui aurait été attribué loulou
partie de la partie exceptionnelle des bénéfices assu-
jett ie il l'impôt spécial.

Tout en regrettant celte innovation, mais tenant
compte du peu de conséquences pratlques de cette
disposition nouvelle, votre Commission a voté lei que
proposé l'article 7.

Rien n'a été modifié aux articles 8 cl 9.

Art. 10.

La Commission doit signaler une erreur matérielle
duns le § 3.

Le S 3 de l'article 7 avait été présenté au Sénat
comme § 2bis de l'article 7; cc S 2bis est dcven 11 le
le § 3 ct le § 3 est est devenu le § 4.

:\ l'article 10, S 3 porte in fine: Il Dans ce cas,
l'application de l'article 7, SS 2 ct 8, sera revisée
rétroactivement eu égard au dégrèvement Oll rem-
boursement ainsi accordé Il. Les références soulignées
auraient dû être rectifiées en article 7, SS 2 et 4,
comme conséquence de la transformation en S 4 du
§ 3 de l'article 7. Il va de soi, en effel, qu'en cas de
remboursement ou de dégrèvement de l'impôt spé-
cial, il faut pouvoir non seulement rectifier les
impôts ordinaires dont la perception de l'impôt spé-
cial avait suspendu l'application (art. 7, S 2), mais
égalcmen t faire rembourser par les ,provinces et les
communes les additionnels fictifs déjà payés (art. 7,
S 4), additionnels qui seront d'ailleurs remis il la dis-
position des dits pouvoirs comme conséquence de la
rcctif'icatlou des impôts ordinaires.

Itépétons que l'enscmhle du projet tel qu'il Mait
soumis ft votre Commission, à son retour du Sénat,
a été adopté par 19 voix contre 2 et 3 abstentions.

Nous souhaitons que la Chambre veuille Iuire

Arl.6.

De Commissie betreurt dat de Senaat den tekst
verworpen heeft, welke toeliet- de bijzondere })elas-.
ting gebeurlijk terug te krijgen ten bezware van de
beheerders, enz., de zaakvoerders of vennooten, welke
een deel van de belaste uitzonderlijke winsten zoudeu
ontvangen hebben.

Artikel 5; waarvan deze nadere bepaling is wegge-
vallen, wcrd evcnwel met 16 stemmen tegen 2 aan-
genomen.

Art.7.

De Senaat keurde een tekst goed, welke het begin-
sel " non bis in idem » uitbreidt zelfs in den hoofde
van zellstandige rechtspersonen wien alles of een
geùeelte van hct uitzonderlijk gedeelte del' winston
welke onder de bijzondere belnsting vallen, werd
toegekend.

Ofschoon zi] deze 'nieuwigheid betreurt, heeft uw
Comruissie, daar deze nlcuwe bcpalinq weinig prac-
tische gevolgen zal hebben, het aldus gewijzigd arti-
l,cl 7 goedgekeurd.

Aan artikelen 8 en 9 werd geell wijûging tocgc-
bracht.

Art.10.

De Commissie moet hier wijzen op een materieele
fout in S 3.

S 3 van artikcl 7 werd aan den Senaat voorgesteld
als § 2bi.~ van artikel 7; deze § 2bis werd § 3 en § 3
wcrd § 4.

Artikel Iû, § 3, luidt in fine: ti In dat geval, wordt
de toepassing van ortike! 7, H 2 en 3, retroactief
horzien, met inachtneming van de aldus toegestane
ontlasting of teruggavc H. De onderstreepte verwij-
zingcn zouden moeten worden »erbeterd. in uriikel. 7,
SS 2 en 4, ten gevolge van de wijziging in § 4 van
S 3 van artikel 7. lnderdaad, het ligt voor de hand
nat, in geval van terugbctaling of ontlasting van cie
bijzondere belasting, niet allcen de gewone helas-
tirrgen wanrvan de tocpassing (art. 7, § 2) werd
geschorst len gevolge van de heffing van de bijzon-
dere helasting moeten herzien worden, maar ook de
reeds betnalde opcentirnes (art. 7, s 4) door de pro-
vincies en de gcmcentcn moeten worden terugbe-
taald, welkc trouwens ter beschikking van de hier-
boven genoemde hesturen zullen gesteld worden
ingevolgc de herziening van de gewone belastlngen.

Horhalr-n wij dnt ganseh, het ontwerp zooals hel
van uw Commiseic hij zi]n terugkeer uit den Senaat
werd voorgelegd, goedgekeurd werd met 19 stem-
men tegcn 2 en 3 onthoudingen.

Wij wcnschcn de Karncr vlug en vollcdig te werk
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rapide et bonne besogne en votant, sans retard nou-
veau, le projet de loi tel qu'il sort des délibérations
de votre Commission.

En agissant de la sorte, elle donnera à son œuvre.
'fiscale de ces derniers jours, 'le complément indis-
'pensable si pas parfait.

Le Rapporteur,
.ros.MER.LùT.

Le 'Président,
F. VAN BELLE.

zou gaan door zonder nieuw uitstel het wetsontwerp
goed te keuren zooals het, na bespreking door uw
Commlssie, werd goedgekeurd.

Door aldus te handelen zal zij aan haar Iiskaal werk
dezel' Iaatste dazen de onmlsbare zooniet volmaakte
aanvnlling geven.

DeV mdöfJytver,
Jos. MERLOT,

Dé VQoI'ïHte;',

F. VAN BELLE.
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